5) Robert Bosch m_m_&.o:_xm Kft.
Robert Bosch Gt 2

Sender VATID HU263951542

3000 HATVAN s -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 4737807 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
JRobert Bosch Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 27.12.2019
Kbg i A H i Creationda
¥ ¥ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 8 Frelgnt ) Daii y
Robert -Bosch m.ﬁ_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [Lfrele ) Defivery 20.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | [carrer : n.u .
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispateh place Fr.Gut «m”mo.aaas 4 omﬂm_,.z 5
Express ehic. own 5
550003964301 14.11.2017 cHub Poat 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 8 PATLL - 856,0 - 15,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27)Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 23) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver nofes
} Quty.(ls) +- Notes
1 0260.001.050 |V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
91024089
TR rFAnog e B3
LTI AMAGEL s,
/\w ALCETTAZIONE MERCE
Quant::. dichiarata:
/&O@m/)/ Quantit effettiva: Ml_ N.
\N@ Tipe Imballaggio:
/A ocmzn_"u _aww___ @\
MO/ OD\V n__ allo: [ [0}
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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Feladd {Név, clm, orszég) Sender {(Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

B SR
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsta silémd magallapodss esetén is a Nemzetkdzl Ansfuvarozést egyezmény

MA/ 2019030369

4. példany 3

Rehent BoschElckiraniica KFT. (CMR) rendelkezésel az Irdnyad ik

Robert Bosch Ut 1. This Caniga |s sublect, notwilhstanding any clause to tha centrary to the Convention
an the Contract for the Inlemational Carige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Bafdrderung legt trelz inar {ligen Al den

HU des 3 liher den BafGrd irag Im Inter len Sirassengi-
terverkehe (CMR)

Atvevd (Nav, ¢im, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfangsr {Name, Anschrift, Land)

Euvaroza (Név, cir, orszag)
18 Carrier {Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICEAMINI 4,

70025 MODUGNO

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Veraniwortung das Absenders

IT

NEMOTRANS KFT.
H-9751 Vép, Kassaiu, 73,

T

To be completed on the senders own esponsibiity 1-15 Icluding 21+22

i kl saJal feletdsségére

1-15 lgvahba 21+22 rovalokal a feladé td)

Az aru kiszolgatast helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry}
Auslisferungsort des Gutes (Crt, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, crszag)
17 Successive carriers {Name, address, Gountry)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO

orszag/couniry/tand 1T

aru kiszolgalasi nelye es idoponlja (felyseq, orszag, idopan
4 Place and date of taking aver of lhe goads (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Or, Land, Datum}

K IUVE[OZO BII.I'IE IBSEI es EE]GQ)’Z&SBI

18 Canier's reservations and observations

helységiplace/Ont 2000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Fraghtfirer
arszégicountry/Land HU P IR . W |
idépontidate/Datum  2019.12.27 &M,’,f ‘f:-];( 13

T Annexed documents

& Beigeflgte

Dintrmanto

E 4049932 QI NRIE

Established In

SAP-317926
iEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
aranszam L) ”
Marks and Nos Number of Csomagalds midfa megnevezése :::::ﬁé:lm szdm Gross weight in Térfogat (m3}
& RKemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 o 11 ko # Volume Ip m3
und Anzahl der Art der Vempackung goods Statlstknummes Brultogewichl in Umirang in m3
Nummem Packstficke Bezeichnung Kg
132 PAL KFZ-Zubehé 14304
Osztdly Szdm Betii
Class Sishher  Letiar Klasse, Ziller, Buchstabe 14304 0
A feladd rendetkezésel (VAm- 8s egydb hivatalos kezelds) Fizelendd Eelads, Send Pénznem, Atvevd
13  Senders instructions {Customs and other formalilies) 19 To ba paid by 1 abrget Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoli- und sonstige amiliche Behandlung) Zuzahlanvom  |PPSender Wihrung Empfénger
i ]
Visszatérités A szallitéssal kap dokurm hidnytalanu) §
14  Reimbursement IShipping documents are camplelelytook uver
Ruckerstallung Ich habe dle Transpocide
15 Fuvardi}-fizetés| rendetkezések Kildnleges megéllapodisok Besondere Verainbarungen
Direction as to freight payment 0 Special agreemenis
Bémnentve, freight pald, frel
Bémentesités nélkdl, freight fo be pald, x
. AL
1212712018
dfipony)
21 Idéponija Hatvan 2018.12.27 Goods recelved Date on

24 Gut empfangen: DAum am.
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25 H at\l‘aﬁ . %Q@n‘%r Useful load
3lgahrzeugp'd.oﬁz' ennzeichen Nutzlast
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